L/" WM PN QPP ’\)w’\;
b £
The Holy Quran

(Part Thirteen)

%
%
%
%

¢

Split Word Translation
i (English) ]
45 s




In the name of Allah, Most Gracious, Ever Merciful

Foreword

Under the directions and guidance of Hadhrat Khalifatul Masih V220 Jbin Majlis Ansarullah UK
started the work to prepare and publish English split word translation of the Holy Quran. First Part
was published in 2009 under Waleed Ahmad Sahib (Sadr Maijlis Ansarullah UK 2008-09) and Parts
2-8 were published under Ch Waseem Ahmed Sahib (Sadr Majlis Ansarullah UK 2010-15) in 2015.

| am deeply indebted to my father Ch Ata Ur Rehman Sahib (Rabwah & USA) who painstakingly
did the English split word translation and without his dedication & commitment; in all honesty
this project may not have been possible.

| am very grateful to Dr Sir Iftikhar Ahmad Ayaz Sahib (UK) who graciously undertook the review
and Additional Wakil-ul-Tasnif London Maulana Munir-ud-Din Shams Sahib for final approval of
this translation.

In addition to many others who worked on this project, directly or indirectly, | am especially
grateful to Additional Qaid Ishaat Muhammad Ishaq Nasir Sahib, Farhat Hayat Sahib, and Hafiz
Masood Igbal Sahib.

By the Grace of Allah Part Thirteen with English split word translation is being presented. We will
insha Allah continue publishing other parts as soon as they are completed.

May Allah reward all those who have been involved with this blessed project in any way. May
Allah accept this humble effort on behalf of Majlis Ansarullah UK and enable us all to learn,
understand and follow the teachings of the Holy Qur’an in letter and spirit.

Dr Ch ljaz Ur Rehman
Sadr Majlis Ansarullah UK
September 2016




Important Note

Readers should note that in Arabic Grammar ¢ ,L.a» (the aorist tense) covers
both the present and future tenses. Therefore, in the English split-word
translation of part 3, both meanings have been included for the benefit of the
reader. For example:

1. j\;ﬁe means he says / he will say.

2. (_;us:\ means He guides / He will guide.

3. iL%, means He desires / He will desire.
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evil |with|enjoin evil soul |surely| my| soul |absolve
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'And | do not absolve myself of weakness; for, the soul is surely prone to enjoin evil, save that
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said |and | Merciful | Forgiving | my | Lord |surely| my |Lord
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whereon my Lord has mercy. Surely, my Lord is Most Forgiving, Merciful.' And the King said,
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spoke to |when| so | my | self |for|him |take specially| him | me
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'Bring him to me that | may take him specially for myself'. And when he had spoken to him, he said,
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on | me |appoint | said |trustworthy| established positon with |this day surely
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'You are this day a (man) of established position (and) trust with us.' He said, 'Appoint me over
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We establish | like this |and| possess knowledge | keeper | surely | treasures
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the treasures of the land, for | am a good keeper, (and) possessed of knowledge'. And thus did We establish
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he pleased wherever it in dwelt | the land in Joseph
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Joseph in the land. He dwelt therein wherever he pleased.
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righteous |reward |we suffer not|not|and| we please |whomso| our | with mercy | we bestow
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We bestow Our mercy on whomsoever We please and We suffer not the reward of the righteous to perish.
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believe whoso better | hereafter | reward
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And surely, the reward of the Hereafter is better for those who believe and
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fear God. And Joseph's brothers came and appeared before him;
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and he recognised them, but they took him as a stranger. And when he had provided them
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father| from brother| with | me |bring| said | their |provision
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with their provision, he said, 'Bring me your brother on your father's side.
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host best and | measure | give full that |you see
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Do you not see that | give you full measure and that | am the best of hosts?'
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‘But if you bring him not to me, then there shall be no measure (of corn) for you from me,
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nor shall you come near me.' They replied, 'We will try to induce his father to part with him and we will certainly
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put in his servants | for [ going to do
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do (it).'! And he said to his servants, 'Put their money (also)
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they return when it recognize | they | so that | their | saddle bags
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into their saddle-bags that they may recognize it when they return
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returned | when s0 | come back | they | so that | their | family
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to their family; haply, they may come back.' And when they returned to
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their father, they said, 'O our father, (a further) measure (of corn) has been denied us, so send
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take care i for | surely we | and [we take by measure | our | brother | us | with
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with us our brother that we may obtain our measure, and we will surely take care of him.'
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| trusted as except | him with trust he said
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He said, 'l cannot trust you with him, save as | trusted you
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Protector Best | Allah SO before | this his [brother
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with his brother before. But Allah is the Best Protector, and He is
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opened when and | those who show mercy | Most Merciful
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the Most Merciful of those who show mercy.' And when they opened their goods,
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father they said | them to |returned| their | money found
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they found their money returned to them. They said, 'O our father,
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we bring provision | and | us to | returned | our | money is |we desire

}):/G:J/ s G4 J’ .
e 9 szlwajh,&\.mcm LS*"’

what more can we desire? Here is our money returned to us. We shall bring Provision
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measure| we get additional | and | our |brother |we guard
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for our family, and guard our brother and we shall have in addition the measure of a camel-(load).
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with him send never | he said | easy |measure| thisis

That is a measure which is easy (fo obtain).' He said, 'l will not send him with you until
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me |you bring him surely from | firm promise |you give me
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you give me a solemn promise in the name of Allah that you will surely bring him to me, unless
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he said their firm promise gave him [when| so |with you [encompass
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you are encompassed.' And when they gave him their solemn promise, he said, 'Allah
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gate | from | you enter | not | O my children |and he said guard that we say | on
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watches over what we say.'And he said, 'O my sons, enter not by one gate,
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and different gates from enter
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but enter by different gates; and | can avail
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except decision | if |anything from Allah
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you nothing against Allah. The decision rests only with Allah.
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those who trust put trust for him | on | trust
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In Him do | put my trust and in Him let all who would trust put their trust.’
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And when they entered in the manner their father had commanded them, it could not
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anything from Allah from them
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avail them anything against Allah, except
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that Jacob had an intuitive urge within him which he so fulfilled; and he was surely possessed of (greal) knowledge because
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know people most and but i we taught
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We had taught him, but most men know not.




3

he said | his |brother| with him | lodged they entered
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And when they visited Joseph, he lodged his brother with himself. (And) he said,
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they do were what grieve | not| so | your | brother surely |
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'l am your brother; so (now) grieve not at what they have been doing.'
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caravan| O you | a crier cried is | brother | saddle bag
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his brother's saddle-bag. Then a crier cried, 'O you (men of the) caravan, you have been
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them turning towards | and they said thief
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guilty of theft.' They said, turning towards them, 'What is it that
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and king measure we lost they said you lost
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you miss?' They replied, 'We miss the King's measuring-cup and whoso
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they said | responsible i and| camel | load | with it | bring
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brings it shall have a camel-load, and | am surely for it.' They answered, 'By Allah,
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and| land in |we act corruptly| to |we came| not | you know | certainly
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you know well that we came not to act corruptly in the land, and we are not
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teling lie |you are | if | his | punishment | what | then |they said | thieves
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thieves.' They said, 'What then shall be the punishment for it, if you (are found to) have told a lie?'
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They replied, The punishment for it —he in whose saddle-bag it is found shall himself be the penalty for it.
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before his sacks [with|began | so wrongdoers | we punish | like that
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Thus do we punish the wrongdoers.' Then he began (the search) with their sacks before the
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brother | sack from that took out then his brother | sack
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sack of his brother; then he took it out from his brother's sack.
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Thus did We plan for Joseph. He could not have taken his brother under

¥ - g

| s 7

TP @f AU REIXAS - A

degrees | we raise | Allah |he willed| that |except
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the King's law unless Allah had so willed. We raise in degrees (of rank) whomsoever
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they said | Most Knowing| knowledge | possessor every we please
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We please; and over every possessor of knowledge is One, Most-Knowing. They said,
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before i his brother stole surely so | he stole
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'If he has stolen, a brother of his had (also) committed theft before.'

e 37

uEALIEIRIE e 5

ld

I'd

it |disclose and| him | self in | Joseph | it |kept secret
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But Joseph kept it secret in his heart and did not disclose it to them.
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that knows Allah and plight worse | you are
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He (simply) said, 'You seem to be in a worst condition; and Allah knows best what you allege.'
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They said, 'O exalted one, he has a very aged father, so take

I'd

M\&éady 6|5 | oS

he said | who do good | from see |we surely him | instead
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one of us in his stead; for we see you to be of those who do good.' He replied,
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our | property | we found | who | except | we take | that forbid
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'Allah forbid that we should take (any) save him with whom we found our property;
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retired it | from |they despaired | when | so unjust
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for then we should certainly be unjust.' And when they despaired of him, they retired,
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surely father | that |you know | not their | elder id | conferring
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conferring together in private. Their elder (brother) said, 'Know you not that your father had taken
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commit excess | what this | and in |firm promise | from you | took
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from you a solemn promise in the name of Allah and remember the injustice you did
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father me permits | until land leave | not | so to
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to Joseph. | will, therefore, not leave the land until my father permits me
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return you judge best he |and| for me | Allah |decides
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or Allah decides for me. And He is the Best of judges; "Return you to
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stole your | son |surely | our | father say SO father
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your father, and say, 'O our father, your son has stolen and
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guardian unseen | we were | not | and | we know | because | except | we witness not
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we have stated only what we know and we could not be guardians over the unseen;
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'‘And inquire (of the people of) the city wherein we were, and of the caravan
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truth surely| we and that in we came
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with which we came, and certainly we are speaking the truth." He replied, 'No,




dignified| patience | so | something mind or | deceived in presenting
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but your minds have deceived you in presenting it to you as something good. So (/ turn to) dignified patience. May be
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All-Knowing he surely them me bring
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Allah will bring them all to me; for He is the All-Knowing,
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for i he said |and | them | from | he turned
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the Wise.' And he turned away from them and said, 'O my grief for Joseph!'
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they said | suppressing | he | so | grief from i filled with tears
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And his eyes were filled with tears because of grief, and he was suppressing (his sorrow). They said,
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wasted away you be until Joseph talking you continue by
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‘By Allah, you will not cease talking of Joseph until you fall ill
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my sorrow show surely he said who die from | you be

SIPT) I8 @ kel (o 355

or even die.' He replied, 'l only complain of my sorrow
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and my grief to Allah, and | know from Allah that which you know not.
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you despair | not [and | his brother |and| Joseph | for | you search | so | you go | my sons

PR I B |

\ /ijM\jWﬁww“;é;‘:{}%

'O my sons, go you and search for Joseph and his brother and despair not
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from | despair | not he | surely | Allah
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of the mercy of Allah; for none despairs of Allah's mercy
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they said [ on entered | when disbelievers
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save the unbelieving people.' And, when they came before him (Joseph), they said,
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we have brought and harm our | family | and |smitten us|exalted one
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'O exalted one, poverty has smitten us and our family, and we have brought
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Surely, Allah rewards the charitable.' He said, 'Do you know
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ignorant when | his | brother| and Joseph [ you did
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what you did to Joseph and his brother, when you were ignorant?'
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They replied, ' Is it realy you who is Joseph?' He said, '(Yes), | am Joseph and this is
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and steadfast | fear who | he |surely| us on |Allah |favour |surely| my |brother
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my brother. Allah has indeed been gracious to us (both). Verily, whoever is righteous and is steadfast-
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Allah does not permit the reward of those who do good deeds to be lost.' They replied,
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sinner |surely| we | if |and| us on Allah | you | preferred |surely
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'By Allah! Surely, has Allah preferred you above us and we have indeed been sinners.'
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He said, 'No blame (shall lie) on you this day; may Allah forgive you!
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And He is the Most Merciful of those who show mercy; 'Go with this shirt of mine and
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whole of your family.! And when the caravan departed, their father said,
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'Surely, | feel the scent of Joseph, even though you take me to be feeble minded.’
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so you | error in | surely you surely Allah | by |they said
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They replied, 'By Allah, you are assuredly still in your old error." And when
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he became him | before bearer of glad tiding | came
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the bearer of glad tidings came, he laid it before him and he became
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from know surerI you | said | not | do | he said | come to know

enlightened. (Then) he said, "Did | not say to you, 'l know from Allah what you
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indeed | our i for us | ask forgiveness | our |father| O [they said | you know
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know not?" They said, 'O our father, ask forgiveness of our sins for us; we have indeed
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been sinners.' He said, 'l will certainly ask forgiveness for you of my Lord. Surely,
A -

%1 IRV T E I B VA I P A ) 3l

Joseph to they came | when SO Merciful

sinner

Most Forgiving

PR R

Zaliih N3 LB @ tra ) 5 5aa) 54

He is the Most Forgiving, the Merciful.' And when they came to Joseph,
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enter he said | and his parents | with himself
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he put up his parents with himself and said, 'Enter Egypt




Chapter - 1

o~
&

s

fell down | and | throne | onto | parents | and raised | in peace | Allah | please

,}jwp\&ggé;.w‘\w\md\

in peace, if it please Allah.' And he raised his parents upon the throne and they (all) fell down
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prostrate ( before God) for him. And he said, 'O my father, this is the fulfilment of my dream
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of old. My Lord has made it true. And He bestowed a favour
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the desert after Satan had stirred up discord between me and
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my brothers. Surely, my Lord is Benignant to whomsoever He pleases; for He is the All-Knowing,
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the Wise. 'O my Lord, You have blessed me with a share of sovereignty and taught me
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the interpretation of things. O Maker of the heavens and the earth,
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You are my Protector in this world and the Hereafter. Let death come to me in a state of submission (fo your Will)
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and join me to the righteous.' That is of the tidings of the unseen, (which)
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they agreed upon | when | them | with |youwere | not | and | you | to it | revealed
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We reveal to you. And you were not with them when they agreed upon
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most not and plotting they and their
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their plan while they were plotting. And most men will not
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believe even though you eagerly desire (it). And you do not ask of them any reward for it.
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It is only an admonishment for all mankind. And how many
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a Sign is there in the heavens and the earth, which they pass by,
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turning away from it. And most of them believe not
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they believe | then |do | associating partner | they | and | without
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in Allah without (also) attributing partners (fo Him). Do they, then, feel secure from
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punishment from overwhelming them
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the coming on them of an overwhelming punishment from Allah or
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the sudden coming of the Hour upon them while they are unaware? Say, This is
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those who manifest knowledge | on account of | Allah [towards| | call | my way

Mduwmu ”’\d\.,.w

my way: | call to Allah. | occupy a position of manifest knowledge, so do also those who
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associate gods |those who |l am| not | and | Allah Holy and me follow
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follow me. And Holy is Allah; and | am not of those who associate gods (with God).
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we revealed only you before | this |We sent
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And We sent not before you (as Messengers) any but men, whom We inspired,
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from among the people of the towns. Have they not then travelled in the earth
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And surely, the abode of the Hereafter is better for those who fear God. Will you not then understand?"
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Until the time, when the Messengers despaired and perceived
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themselves to have been (taken) as liars, suddenly there came Our help to them, and then was saved whom
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sinful people | from | our | chastisement| avert | not | and | we please

@ Gy el jw\ustwu“w’ A

We pleased. And Our chastisement cannot be averted from the sinful people.

2 P w L' P e

%/)L;N\ Lgj\ J [ s | o2 | 22d | 8 AU A

rd I

who understand| those for |lesson | them narrative in
> Sw o , P P
J’ - > w”? E S e D e s 3 e

Assuredly, in their narrative is a lesson for men of understanding.
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of that which is before it and a detailed exposition of all things, and a guidance
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and a mercy to a people who believe.
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Merciful Gracious Allah
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In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.
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sent | which [and| Book |verses |these |Iam Allah, the all Knowing, the all Seeing
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I am Allah, the all Knowing, the all Seeing . These are verses of the Book. And that which has been revealed to you
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from your Lord is the truth, but most men
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believe not. Allah is He Who raised up the heavens without any
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pillars that you can see. Then He settled Himself on the Throne. And

P,

Z
& . @

W

rd
Q)
J‘?/
d

> > @

S =

Vg

o8

/I |

As

543

i

G
” . ”

J.?:~u

appointed
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pursue course
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He pressed the sun and the moon into service: each pursues its course until an appointed term.
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He regulates it all. He clearly explains the Signs, that you may
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have a firm belief in the meeting with your Lord. And He it is Who spread out
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the earth and made therein mountains and rivers. And of
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male and female it in made fruits
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the fruits He has made them in pairs, male and female.
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He causes the night to cover the day. Therein, verily, are Signs for a people
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gardens adjoining one another | tracts earth in and [those who reflect

’”Jugx:vicbuﬂfy‘@)@”}ﬁv

who reflect. And in the earth are (diverse) tracts, adjoining one another, and gardens
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of vines, and fields of grain, and date-palms, growing together from one root and (others) not
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we excel and | single [with water| watered | growing from one root
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so growing; they are watered with the same water, yet We make some of them excel
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for a people who understand. And if you do wonder, then wondrous indeed is their saying:
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'What! when we have become dust, shall we then be in (a state of) new creation?' These
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it is who disbelieve in their Lord; and these it is who shall have shackles round
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their necks, and they shall be the inmates of the Fire, wherein they
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shall abide. And they are eager to demand from you that you may have evil brought upon them rather than good,
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whereas examplary punishments have (already) occurred before them.




& - ﬁ\

<o o] 9

ir | wrongdoing | despite forglveness possessing |surely| your | Lord | verily

r,.@.d.lad\.cu» 4}.9;.4)-)\.5@‘/‘\)

And, verily, your Lord is full of forgiveness for mankind despite their wrongdoing,
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disbelieve those who and say punishment | severe | surely | your | Lord | verily
8 i ../ - : g -
) J Fy @%)LU/J\ .«\..“.5 g..U X ol

and verily, your Lord is (also) strict in severe punishment. And those who disbelieve say,
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'Why has not a Sign been sent down to him from his Lord?' You are, surely, a
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Warner. And there is a Guide for every people. Allah knows what

- ' ' 4 s 2 7 2. : LA ) é 2
YR A el 0Bl L;“:-’}-’ s Jf
they grow (what| and | womb |diminish [and what | female | every

\ Loj(‘L:-)Y\uMLAJL;J\L}SM

every female bears, and what wombs diminish and what they cause to grow. And

” 2 2 2 -~

[ e [ gy T2 5]

and unseen | knower | with measure | him | with | thing

& -, s > PR
35gatd) 5 o) e @ )0y sdee £ 1S

with Him everything has a (proper) measure. (He is the) Knower of the unseen and the seen,
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the Incomparably Great, the Most High. He among you who conceals (his) word, and he who utters it openly are equal (in His sight);
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any helper beside Him. He it is Who shows you the lightning (o inspire)
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thunder|and glorify| heavy clouds raises and| hope |and

A 28 5B JEN Sl Esdt Ul 5 G

fear and hope, and He raises the heavy clouds. And the thunder glorifies Him
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with His praise and (likewise do) the angels for awe of Him; and He sends
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the thunderbolts, and smites therewith whom He wills, yet they
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dispute concerning Allah, while He is severe in punishing. To Him alone is
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addressed true prayer. And those on whom they call beside Him
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answer them not at all, except as he (is answered) who stretches forth his two hands
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towards water that it may reach his mouth, but it reaches it not. And the
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prostrate |for Allah | and | wasted | in except disbelievers | prayer
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prayer of the disbelievers is but a thing wasted. And to Allah submits
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unwillingly willingly earth and heavens in
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whosoever is in the heavens and the earth willingly or unwillingly
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and (likewise do) their shadows, in the mornings and the evenings. Say, 'Who is the Lord
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of the heavens and the earth?' Say, 'Allah.' Say, 'Have you then taken
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beside Him helpers who have no power for good or harm (even) for themselves?'
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Say, 'Can the blind and the seeing be equal? Or, can

3 £ . g s 4

B | g | s | | 5 s | el

e

partners | Allah for | you make or light |and | darkness
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darkness be equal to light? Or, do they assign to Allah partners

A > -, P s - -,

dﬁ ‘}“9.\.?;5’ \ L’«:d Co 6 L}L" gij

z
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who have created the like of His creation so that the (two) creations appear similar to them?' Say, 'Allah (alone)

w R -

P | S ] A58 S| &

”

He sends | Most Supreme One He |and | things all Creator

IS @3EH Al 58 508 U8 I

is the Creator of all things, and He is the One, the Most Supreme.' He sends down
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water from the sky so that valleys flow according to their measure
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and the flood bears (on its surface) swelling foam. And from that which they heat in
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-, e 2 b 4> -, - 7 &
S Ak A5 ¢ bl 8 s R Tl L)
Z ” -

the fire, seeking (to make) ornaments or utensils, (comes out) a foam similar to it. Thus does

SOV IFC vy 4 [ T B VPV O 25 R TR R

go away | then | foam |asto|then| falsehood | and truth Allah | illustrate
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Allah illustrate truth and falsehood. Now, as to the foam, it goes away
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as rubbish and perishes but as to that which benefits men, it stays on the earth.
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respond those who | for | parables Allah illustrate like this
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Thus does Allah set forth parables. For those who respond
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to their Lord is (eternal) good; and (as for) those who respond not to Him,




3

them

e I'd e
]
.

o)

if they had all that is in the earth and the like of it added thereto,

Id Id

> £

J

sl

4

2

|33c5)

J

reckoning

evil

them

for

these are

with it

ransom

surely

Boliad) 132 30 Gl v 1302 1

they would (readily) ransom themselves therewith. It is these that shall have an evil reckoning
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and their abode is Hell. What a wretched place of rest! Is he, then, who knows
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that what has been revealed to you from your Lord is the truth, like one who
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those who

understanding gifted may reflect only
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is blind? (But) only those gifted with understanding will reflect: Those who
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covenant break not and Allah pact with fulfil

Y//J’ /:fﬁ:/ // v - PEE Y |
@ Btasd) 323 V3 4l agxs 5355

fulfil Allah's pact, and break not the covenant;
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And those who join what Allah has commanded to be joined,
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and fear their Lord, and dread the evil reckoning;
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observe their Lord favour | seeking |persevere | those who
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And those who persevere in seeking the favour of their Lord, and observe
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Prayer, and spend out of that with which We have provided them, secretly and openly,
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the (best) reward of the (final) Abode - Gardens of Eternity. They shall enter them and (also) those who
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are righteous from among their fathers, and their wives and their children. And angels shall
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peace be gate every from on them
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enter unto them from every gate, (saying), Peace be unto you,
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those who abode reward | excellent | so you steadfast |because

because you were steadfast; behold, how excellent is the reward of the (final) Abode!' And those who
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break the covenant of Allah, after having established it and cut asunder
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what Allah has commanded to be joined, and act corruptly in
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the earth, on them is the curse and they shall have a grievous abode.
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they rejoice i whom | for | provisions | enlarges
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Allah enlarges (His) provision for whomsoever He pleases. And straitens (it for whomsoever He pleases). And they rejoice
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enjoyment| except | in hereafter worldly life not and | world
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in the present life, while the present life is but a (femporary) enjoyment as compared with that which is to come.
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why disbelieved those who
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And those who disbelieve say, 'Why is not

‘4 s R

25 || 5|08 65 | s o) | ake

He wills let go astray | Allah surely say |his Lord| from | Signs | to him | sent down
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a Sign sent down to him from his Lord?' Say, 'Allah lets go astray those whom He wills

24

. "/,// /‘ - . -1 -, 1 > -, -,
i I RO ST B S BV I U S ol [ NV 1

whose hearts | find comfort | believe |those who | turn |who| to Himself | guide
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and guides to Himself those who turn (to Him); 'Those who believe, and whose hearts find comfort
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find comfort Allah |rememberance | with [beware | Allah | rememberance
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in the remembrance of Allah. Aye! it is in the rememberance of Allah that hearts can find comfort;
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"Those who believe and do good works - happiness shall be theirs,
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you we sent | like that | place of return | excellent
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and an excellent place of return.' Thus have We sent you to a people,
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to them |you recite | so that | peoples | them | before | from |passed away |indeed
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before whom other peoples have passed away, that you may recite to them
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Gracious God | with deny they | and | you we revealed

* RS SN b 5 LN BT G

what We have revealed to you, for they deny the Gracious God.
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Say, 'He is my Lord; there is no god but He. In Him do | put my trust
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mountains |by which| move | aQuran | indeed if | and return

7, A
/|,“ ﬁ

il 4 528 615 51555 @ b ) 5

Pl ol

and towards Him is my return'. And if there were a Quran by which mountains could be moved
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by which | speak earth by which cut asunder
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or by which the earth could be cut asunder or by which the dead could be spoken to,
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believe | those who | despair not | did then matter | Allah rather
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(they would not believe in it). No, the matter rests entirely with Allah. Have not the believers yet come to know
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that if Allah had (enforced) His Will He could have surely guided all mankind?
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disaster | wrought | that befall disbelieve | those who
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And as for those who disbelieve, disaster shall not cease to befall them for what they have wrought
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or to alight near their home, until
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and | promise fails not | Allah | surely | Allah | promise | come to pass
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the promise of Allah comes to pass, Surely, Allah fails not in (His) promise. And surely,
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those who gave respite SO before | this |Messengers| wi mocked
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Messengers have been mocked at before you; but | granted respite to those who
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punishment SO them | | seized | then | disbelieve
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disbelieved. Then | seized them and how was then My punishment!
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they made | and it earns what | soul | every on stands | He
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Will then He, Who stands over every soul (fo note) what it earns, (let them go unpunished)? Yet they ascribe
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you inform | do them | name say partners
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partners to Allah. Say, 'Name them.' Would you inform Him of what
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rather | saying | from | apparent | with or earth in
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He does not know in the earth? Or, is it (a mere) empty saying? No, but the
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design of the disbelievers has been made (fo appear) beautiful in their eyes, and they have been kept back
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from the (right) way. And he whom Allah lets go astray shall have no
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punishment | surely |and| worldly life in punishment | him
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guide. For them is a punishment in the present life; and, surely, the punishment of
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defender | from | Allah | from them for not and | harder | hereafter
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the Hereafter is harder, and they will have no defender against Allah.
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flow God - fearing | promised which Heaven example
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The similitude of the Heaven promised to the God-fearing is, that through it flow
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that is i shade |and | everlasting fruits i it beneath
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streams; its fruit is everlasting, and (so is) its shade. That is
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the reward of those who are righteous; and the reward of the disbelievers is Fire.




P

LU
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And those to whom We have given the Book rejoice in what has been revealed
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to you. And of the (different) parties there are (some) who deny a part thereof. Say, 'l am only
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I call |to Him | with Him | associate partner | not | and | Allah | | worship commanded
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commanded to worship Allah and not to set up equals to Him. To Him do | call
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judgement | it (we sent down like it and | my return | to Him
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and to Him is my return. And thus have We revealed it, as a clear judgment.
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knowledge from cametoyou | what | after | their |evil desire |you follow| if

”Glg\@é;t;ui;sr;é;ﬁ\‘ M\UJJ

And if you follow their evil desires after the knowledge that has come to you,
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you should have no friend nor defender against Allah. And, indeed,




Chapter - 1

S R (A

we gave and before | from Messengers we sent

We sent Messengers before you, and We gave them wives
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he bring that Messenger for not | and | children

and children. And it is not possrble for a Messenger to bring a Sign
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effaces decree term every | for | Allah | command
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save by the command of Allah. For every term there is a (divine) decree. Allah effaces
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decrees |source| Him | with | and | He establishes | and | He wills
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what He wills, and establishes (what) He (wills), and with Him is the source of (all) decrees. And whether
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cause to die| or them we threaten | which | some |you |we show

We make you see (the fulfilment of) some of the things with which We threaten them or (whether) We make you io die,
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(it makes little difference), for on you lies only the delivery of the Message, and on Us the reckoning. Do they not
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see that We are visiting the land, reducing it from its outlying borders?
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He [ for | reverse judges
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And Allah judges; there is none to reverse His judgment. And He is swift

before from those who plan in fact reckoning
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each earns that know plans but for Allah
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but all (effective) devising of plans belongs to Allah. He knows what every soul earns;
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and the disbelievers shall soon know whose will be the final reward of this Abode. And those who disbelieve say,
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'You are not a Messenger.' Say, 'Sufficient is Allah as a Witness
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between me and you and (so is) he who possesses knowledge of the Book.

Chapter 14 Ibrahim Revealed in Mecca 4.&» r"“‘“f‘ o/ o I

Rukuh 7 21458357 Verses 53 oL

>

r/,;;,jj\ g;;jj\ )

the Merciful the Gracious Allah
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In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.
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mankind | take out [so that | you | to | it | We sentdown | BOOK |1am Allah, the All-Seeing
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| am Allah, the All-Seeing. (This is) a Book which We have revealed to you that you may bring mankind
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out of every (kind of) darkness into Ilght, by the command of their Lord, to the path of
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heavens in that |Him | for Whom Allah | Praiseworthy
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the Mighty, the Praiseworthy - Allah to Whom belongs whatsoever is in the heavens




IBRAHIM

| _ow

FA0 1365 W s | 6|

d

terrible [punishment| from | for disbelievers | woe |and in
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and whatsoever is in the earth. And woe to the disbelievers for a terrible punishment;
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seek and AIIah from hinder hereafter
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Hereafter, and hinder (men) from the way of Allah and seek to make it
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We sent and far away error in these are | crooked
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crooked. It is these who have gone far off in error. And We have not sent
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any Messenger except with the language of his people in order that he might make (things) clear to them.
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He wills | whom guide and | He wills | whom | Allah | let go astray
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Then Allah lets go astray whom He wills, and guides whom He wills.
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We sent indeed the Wise He
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And He is the Mighty, the Wise. And We did send Moses
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darkness |from your people bring forth | that Our

with Our Signs, (saying), 'Bring forth your people from every (kind of) darkness into
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surely | Allah days with them | remind
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light and remind them of the days of Allah. Surely, therein are
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Signs for every patient (and) thankful person. And (call to mind) when Moses said
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delivered (when| onyou | Allah | favours |remember | his
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to his people, 'Remember Allah's favour upon you when He delivered you
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from Pharaoh's people who afflicted you with grievous torment,
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they keep alive and | your | sons they slay
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slaying your sons and sparing your women;
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and in that there was a great trial for you from your Lord.' And (remember also the time) when
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your Lord declared: 'lf you are grateful, | wil surely bestow more (favours) on you; but if
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and severe |indeed| My | punishment | surely | ungrateful
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you are ungrateful, (then know that) My punishment is severe indeed.' And Moses said,
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(you can do no harm to God); verily, Allah is Self-Sufficient, Praiseworthy.' Have not the tidings come to you
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of those before you, the people of Noah and (the tribes of) 'Ad and Thamud
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and those after them? None knows them (now) save Allah.
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they returned | so |clear Signs| with | their [Messengers
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Their Messengers came to them with clear Signs, but they, (the non-believers), thrust their hands
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in that |you have been sent| with which |disbelieve | surely we | and they said ir | mouth
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into their own mouths and said, 'We disbelieve in that with which you have been sent
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and surely, we are in disquieting doubt concerning that to which you call us.'
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heavens Maker doubt | Allah in their Messengers they said
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Their Messengers said, 'Are you in doubt concerning Allah, Maker of the heavens
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forgive | sothat | you | calls
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and the earth? He calls you that He may forgive you your sins
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you are they said appointed term you give respite

and grant you respite till an appomted term.' They said, 'You are
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but men like ourselves, you desire to turn us away from that which
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proof with | us | bring then our | fathers | worship
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our fathers used to worship. Bring us, then, a clear proof.'
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Their Messengers said to them, 'We are indeed only men like yourselves
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servants | from He wills | whom | upon |bestow favours
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but Allah bestows (His) favours on whomsoever He wills from among His servants.
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And it is not for us to bring you a proof except
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believers believe surely| so | Allah | upon |and| Allah |command
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by the command of Allah. And in Allah (alone) should the believers put their trust;
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'And why should we not put our trust in Allah when He has showed us our ways?
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And we will, surely, bear with patience (all) the harm you do us. So, in Allah let those who trust
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put their trust.' And those who disbelieved said to their Messengers,
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religion | in you return | surely | or land | from we expel
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'We will, surely, expel you from our land unless you return to our religion.'
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wrongdoers| we destroy surely | their Lord them revealed
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Then their Lord sent to them the revelation: 'We will, surely, destroy the wrongdoers,
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for who thisis |[them we dwell
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'And We shall, surely, make you dwell in the land after them. That is for him who
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prayed for victory and | warning | fear |and | My | station
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stands in awe of My station and takes heed of My warning.' And they prayed for victory, and
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drink and Hell before him | from | enemy | haughty | every | disappointed
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(as a result thereof) every haughty enemy (of truth) came to naught. Before him is Hell; and he shall be made to drink
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quaff/drink reluctantly able and it sipbysip boiling |water
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boiling water. He will drink it sip by sip, reluctantly being unable to quaff it.
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he not |and | quarter | every | from | death
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And death shall come to him from every quarter, (yet) he shall not die.
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And besides that there shall be (for him) a severe chastisement. The case of those who disbelieve
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wind with it violently | like ashes their deeds Lord
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in their Lord is that their works are like ashes, on which the wind blows violently
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power not stormy day
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on a stormy day. They shall have no power
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far gone error it/only | thatis | anything | upon | theyearned
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over what they earned. That, indeed, is utter destruction.
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Do you not see that Allah created the heavens and the earth with Truth.
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creation | with bring and do away | He wills

.ggg\?dbuub r;i.;mt.wd/

If He so pleases, He can do away with you, and bring a new creation.
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And that is not (at all) hard for Allah. They shall all appear before Allah;
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behaved proudly those who to weak he said

then shall the weak say to those who behaved proudly:
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avail us you are not | so | followers you

‘Surely, we were your followers; can you not then avail us
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guided us if |they say |anything| from Allah |punishment

D16 31506+ 2 s ) UM s

aught against Allah's punishment?' They will say, 'lf Allah had guided us,
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we would, surely, have guided you. (bui) It is (now) equal for us whether we show impatience or remain patient:
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decided | when Satan and said escape from | for us
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there is no way of escape for us'. And when the matter is decided, Satan will say,
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'Allah promised you a promise of truth,
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and | broke my promise you | | promised
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but | promised you and failed you. | had no power
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you responded | so | you | | called except power
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over you except that | called you and you obeyed me.
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ownselves you blame | and | me blame

L" L:K \B—ijj/”,’jbw

So blame me not, but blame your ownselves. | cannot
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surely | my succour with | you | not |and| your | succour
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sSuccour you nor can you succour me. | have
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already disclaimed your associating me (with God). For the wrongdoers
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grievous
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there shall, surely, be a grievous punishment.' And
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gardens
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those who believe and do good works will be admitted into Gardens
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Lord

by command

in it

abide

river it

below

from
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through which rivers flow, wherein they will abide by the command of their Lord.
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Allah

set forth

you see

not do

peace

it in

their

greetings
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Their greeting therein will be 'Peace’. Do you not see how Allah sets forth
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good
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the similitude of a good word? (It is) like a good tree, whose root is
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fruits

it brings forth

heaven

in

its

branches

and
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firm and whose branches (reach) into heaven. It brings forth its fruit
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example sets forth | and its Lord
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at all times by the command of its Lord. And Allah sets forth similitudes
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example reflect they so that
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for men that they may reflect. And the case of
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an evil word is like (that of) an evil tree, which is uprooted
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from above the earth and has no stability. Allah strengthens
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worldly life in | firmly established | word | with believe | those who
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the believers with the word that is firmly established, (both) in the present life
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wrongdoers Allah let go astray and the hereafter in
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and in the Hereafter; and Allah lets the wrongdoers go astray.
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those who you see He wills what Allah
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And Allah does what He wills. Do you not see those who
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landed and | ingratitude | Allah favours changed
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changed Allah's favour into ingratitude and landed their people
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and in it they enter Hell ruin
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into the abode of ruin— (Which is) Hell? They shall burn therein; and an evil
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mislead so that rival | Allah | for | set-up rest
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place of rest is that. And they have set up rivals to Allah to mislead (people) from
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journey surely then you enjoy say
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His way. Say, 'Enjoy yourselves a while, then, surely, your journey is
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believe [those who| my [servants to say
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toward the Fire.' Say to My servents who have believed that they should observe
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Prayer, and spend out of what We have given them, secretly and openly,
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it in bargaining day come before
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before there comes a day wherein there will be neither bargaining nor
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and heavens created whom Allah friendship
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friendship. Allah is He Who created the heavens and the earth
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brought forth| so water | clouds | from | sent down
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and caused water to come down from the clouds, and brought forth therewith
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ship you | for | subjected |and| you | for |sustenance
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fruits for your sustenance, and He has subjected to you the ships that they may sail
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rivers for subjected and His | command | by sea
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through the sea by His command, and the rivers (foo) has He subjected to you.
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subjected moving constantly | moon | and sun you surely subjected
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And He has pressed into your service the sun and the moon, moving constantly. Also He has subjected
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from gave | and day and
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the night and the day to serve you. And He gave you all that you
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you able to count| not | Allah | favours | you count | if |and| Him | you wanted
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wanted of Him, and if you (try to) count the favours of Allah, you will not be able to number them.
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Abraham [ when | and ungrateful unjust |surely| man
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Verily, man is very unjust, very ungrateful. And (remember) when Abraham said,
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my children |and | me | keep away | and | peace | city | this | make | my Lord

@jw\)b‘\;\u\\)\_ﬁ&g\u

'My Lord, make this city (a city) of peace, and keep me and my children away
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many | led astray | they surely my Lord idols we worship
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from worshipping idols, 'My Lord, they have indeed led astray many
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among mankind. So whoever follows me, he is certainly of me; and whoever disobeys me -
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surely| so follow | who | so | mankind

Merciful | Most Forgiving

surely
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You are, surely, Most Forgiving, Merciful. 'Our Lord, | have settled some
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my |children

of my children in an uncultivable valley near Your Sacred House -
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our Lord, that they may observe Prayer. So make men's hearts
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incline towards them and provide them with
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fruits, that they may be thankful, 'Our Lord, certainly, You know
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what we conceal and what we make known. And nothing whatsoever is hidden from Allah, whether
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in the earth or in the heaven, 'All praise
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belongs to Allah, Who has given me, despite (my) old age, Ishmael
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Prayer Hearer surely Lord surely

and Isaac. Surely, my Lord is the Hearer of prayer, 'My Lord,
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make me observe Prayer, and my children (too). Our Lord!
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parents and | me |forgive | Our Lord | my prayer
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(bestow Your grace on me) and accept my prayer, 'Our Lord, grant forgiveness to me and to my parents
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not | and reckoning take place believers
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and to the believers on the day when the reckoning will take place.' And think not that
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respite surely the wrongdoers do what |unaware
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Allah is unaware of what the wrongdoers do. He only gives them respite
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hurrying in fright eyes it in fixedly stare| the day
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till the day on which the eyes will fixedly stare; Hurrying on in fright,
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them to return | not | their heads raising
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gaze

and their minds (utterly) void. And warn men of the day
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wrongdoers |those who | they say | so |punishment
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when (the promised) chastisement will come upon them, and the wrongdoers will say, 'Our Lord,
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grant us respite for a short term. We will respond to Your call and will follow
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the Messengers.' He will say, 'Did you not swear before this (that) you would
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have no fall? 'And you dwell in the dwellings
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of those who wronged themselves and it has become plain to you how We dealt
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you | for set forth

plotted |surely| and | parables
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with them; and We set forth clear parables for you.' And they employed whatever deceit they could
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their | deceit| Allah

move their | deceit| were if and

:jj}.s ;KQ/LY \ﬁ"ji»d.)\.&s;

but (the outcome of) their deceit lies with Allah, even if their deceit were powerful enough to move
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mountains. Think not then that Allah will fail to keep His promise
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change| day Lord of retribution | Mighty | Allah | surely | His [Messengers
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to His Messengers. Surely, Allah is Mighty, Lord of retribution, On the day when this earth will be changed
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appear and heavens and
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into another earth, and the heavens (too); and they will (all) appear before Allah,
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bound that day guilty see and | Most Supreme
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the One, the Most Supreme. And You will see the guilty on that day bound
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in chains. Their garments shall be of pitch, and
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the fire shall envelop their faces. (It will be so) that Allah may requite each soul for what
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message this is reckoning swift Allah surely wrought
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it has wrought. Surely, Allah is swift at reckoning. This is a message manifestly delivered
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for the benefit of mankind that they may be warned thereby, and they may know that He is the only
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understanding possess | ponder that and One
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One God and that those possessed of understanding may ponder.
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the Merciful the Gracious Allah
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In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.
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illuminating | Quran | and | the Book | verses | these |Iam Allah Who is All-Seeing
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| am Allah Who is All-Seeing. These are verses of the Book and of the illuminating Quran.
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